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 Däbrä SahÇl, Golden Gospel, document 3: translation  
 
fol. IIv, col. a:  
 
     [1] On the 14th of ‘amle, when ZärÙa YaÿÇqob was our king, it was written in Däbrä 
BÇrhan that the teachers of TÇgray should make a commemoration for (the sake of) our 
king ZärÙa YaÿÇqob, who was (also) called QwÇs³än³inos.  
.    [8] Zena GäbrÇÙel of Däbrä ±ahÇl on the 24th of Yäkkatit [received ?] 7 Ùätalam1 
(Atlm,). Accordingly /In this way, may Zena GäbrÇÙel, nÇburä ÙÇd of Däbrä ±ahÇl, make 
commemoration for me [= ZärÙa YaÿÇqob (?)], according to what was written in this book, 
unless he [ZärÙa YaÿÇqob (?)] has annulled it. If nÇburanä ÙÇd of Däbrä ±ahÇl from Zena 
GäbrÇÙel and those who would come after him, nÇburanä ÙÇd of Däbrä ±ahÇl, annul it, may 
they be cursed by the mouth of the Father and of the Son and the Holy Spirit. And may 
they be deprived of any grace that God would give to people by the Word of God, for ever 
and ever. Amen.   
 
 
 
 

                                                                                       
1 Ùätalam – ‘furrows’; here: piece of land as large as seven furrows. 


